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KOHUENT H[ACTAY JATUHCBHKIN MOBI

Cmamms npucesuena 00CHiONCEeHHIO NIH2BOKYIbMYPHO20 KOHYENMY Wacms y MOGHIN Kapmumi
cgimy oaeuix pumasau. Knacuuni (namunceka i 0asnbocpeybka) Mosu He MilbKu penpe3eHmyoms
C8IMOBI AKCIONOCIYHY 3HAUYUICMb OYXOBHUX OOMIHAHM CMAPOOAsHbOl Yusinizayii, aie 00HOYAC
€ 3aC000M 3AC80EHHS AHMUYHOT KYILIYPU MEHMATbHUM C8IMOM Cy4acHoi modunu. Bepbanvuumu
BUPAZHUKAMU IEPAPXIT YIHHOCMEN TH0OCbK020 Oymms € NiHe80KyIbmypHi konyenmu. Ocobruge micye
ceped HUX HALeNCUMb KOHYeNnmogi wacmsi, Wo noe 3aHuil K i3 CGIMOCHPUIHAIMMAM THOUBIOYAlb-
HUX HOCII8 MOBU, MAK | 3 KOLEKMUBHUM O0CBIOOM emMHOCY.

Mema docniodcennss — BUSHAUEHHST CEMAHMUKO-KOSHIMUBHUX 0COONUBOCIEN TIHEBOKYIBIMYPHO20
KOHYenmy wacms 6 1amuHcobKiu Mogi. [llnaxom cyyinbHoi 6ubipku i3 penpe3eHmamueHux J1eKCUKo-
epagiunux Oxicepen HAMU GUABIEHO OCHOBHI JeKCeMU-8epOani3amopu 00CIIOHNCYBAHO20 KOHYENmy
(felicitas, fortuna, res secundae, bonum) ma nonao 06i comui napemii, wjo 6x00aMmv 00 U020 HOMi-
HamueHo2o nois. Pesynomamu nposedenoeo ananizy ceiouame, wo Hazeaui npsami Hominayii € baea-
MO3HAYHUMU TIeKCeMaMl, KT KPiM 3HAYEHHs Wacms mpaKkmyomscs MayMadHumMu i nepekaaoHumMu
CLOBHUKAMU SIK POOOYICTb, YCHIX, 00Cmamox, 0obpo, bacamcmeo. Chopmosanuil 3a808Ku 00Ci-
OJHCEHHI0 NAPEeMIHULL KOPNYC LIOCMPYE KOPELAYii KOHYenmy wacms 3 iHuuMy meieoHOMHUMU KOH-
yenmamu (virtus, fortuna, salus civitatis, tempus, mors, divitiae, amicitia).

Bsaemoss azok konyenmis felicitas 1 amicitia 3aciy208ye 0OKIAOHIUO020 pO32isdy Yepe3 0Co-
OUBY AKMYANbHICMb MINCOCOOUCMICHUX CMOCYHKI8 V CYHACHOMY COyianbHoMy npocmopi. Pum-
JISAHU cepel THUI020 pO3yMINu wiacmsi y Opyx#coi K 8UCOKIU MOPATbHIU YIHHOCMI, KOMPA GUAGIALACS
YV CRITbHOCMI JHCUMMEBUX THMEPECIB, G3AEMHIL OONOMO3i Ma 008Ipi, HE3KOPUCIUBOCTI, GIDHOCH
i gio0anocmi. Yenio 3a dasuvoepeybkumu Qinocopamu, 6OHU HACMO 88ANCAU OPYIHCOY HAUHEOOXIO-
Hiwo nompeborw scummsi. OOHax OpyscOa K HeoOXIOHUL CKAAOHUK WACHS MYyCUMb NPOXOOUMuU
yepes eunpobysants, 60 NOCMIHO 30epicamu i0eaibHi OPYICHI CMOCYHKU 30AMHI Tue 0OOUHUY.

Hocniooicenns cemMaHmuro-KOSHIMUGHUX 0COONUBOCMEl KOHYENmY WACs C8i0Yums npo 1o2o
saxcauge micye y MOGHILU C8IOOMOCHI PUMJIAH MA HALENHCHICMb 00 YHIBEPCANbHUX YIHHOCMEN, W0
BUABTISIOMb NPU YbOMY Ul eMHOKVILINYPHY CReYUDIKy nOHAmMmsL.

Knrwouogi cnosa: namuncoka mMo6a, 1iH260KYIbIMYPHULL KOHYENnm, akciono2is, wacms, opyicoa.

IMocranoBka mnpodjgemu. DopMyBaHHS TIJO-
0aIBLHOTO KYJIBTYPHOTO MPOCTOPY Ta CIPSMOBaHI Ha

PUMIISIH, BHSIBISIIOYHM €THOKYIBTYPHY CrHenuiky
MOHATTS.

CBITOBY iHTETpallif0 CyCHIbHI 3MiHU 3YMOBIIOIOTH
IHTEpeC Cy4acHHX YKpPaiHIIB J0 CHIBHOI €BPOIICH-
CBKOI CIaJIIMHHU, KOTpa (popMyBasiacs miJ 3HAYHUM
BIJTMBOM aHTUYHOI KyIbTYpH. JlyXOBHI ITOMiHaHTH
CTapoONaBHLOI IHMBiTi3aIlii, pernpe3cHTOBaHI CBI-
TOBI KJIACHYHUMH (JTaTHHCHKOIO 1 JaBHLOTPEIb-
KOI0) MOBAaMH, 3aCBOIOIOTHCS MEHTAJIBHUM CBiTOM
cy4acHol JonuHH. lepapxis HIHHOCTEH NIOACHKOTO
OyTTs1 BepOaizyeTbcs yepe3 JTIHTBOKYIBTYPHI KOH-
LENTH, Cepel AKUX YHIBepCaTbHUH KOHUETT tacmsi.
Bin mocizmaB BakJMBe MiCIle¢ y MOBHIH CBiJIOMOCTI
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AHaJjii3 OCTaHHIX JIOCJaiIxKeHb I myOsaikamii.
JIIHTBOKYNBTYpHI KOHIENTH Yy KJIACHYHHUX MOBaX
YIPOIOBK TPUBAJIOTO Yacy nepedyBaroTh y KOJIi Hay-
KOBHUX 3alliKaBJICHb MOBO3HABIB [4]. JlociiaHuku
HaldacTilie BHAIOTHCA JI0 aHaJi3y MapeMiiHOTO
KOPITyCY JIATUHCHKOI 1 TaBHHOTPEIHKOi MOB, BHKO-
PUCTOBYIOUH JIJIsI OOTPYHTOBaHHMX BHCHOBKIB 1 y3a-
TaJIbHEHb TakKOX 1HQOpMaLilo JEeKCHKOTpapiuHUX
JUKepe, B SKUX 00’ €KTHUBHO BiIOOpaXkeHU Oaratuii
CKJIAJ] JIATUHCHKOT MOBU. AKTyaJbHI JJIS BCIiX IUBI-
Ji3aIiid KOHIENTH Meouyurda, 300po8’s, Xeopobda
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posmspanu O. Munuk ta 0. CkpunHuK, BKa3yo4n
Ha iX KyJapTypHO-cHenudivyHi 0coOiIMBOCTI y Kia-
CUYHHMX MOBax Ta OIWH 13 HAWBUINMX LIHHICHUX
CTaTyCiB y QyXOBHOMY CBITi aHTu4HOCTi. H. Uep-
HEHKO MPOIIOHY€ HAyKOBHH aHANi3 KOHIENTY Virtus,
MiKPECTIOYN HOTO BaXIUBY poiib y (OpMyBaHHI
Ta ()YHKIIOHYBaHHI CUCTEMI LIIHHOCTEH aHTUYHOTO
CYCIIIJILCTBA, OCOOJIMBOCTI MEpeKIany yKpaiHCHKOO
Ta IHIIUMH CYYaCHUMHU €BPONEHCHKUMH MOBaMHU.
OpmHak y cy9acHI{ JIHTBICTHIN MPAKTHYHO BiACYTHI
myOmikarii, ski 6 AOCHIMKYyBald KOHUENT wjacms
Kpi3b MPHU3MY HOTO KOPEISAIil 3 iHIINMH TeIIeOHOM-
HUMH KOHIIETITAMHU.

MeTo10 HoCTiIzKEHHSI € BU3HAYCHHS! CEMaHTHKO-
KOTHITUBHHUX OCOOJMBOCTEH JIIHTBOKYJIBTYPHOT'O KOH-
MENTy wacmsa B JATHHCHKIA MOBI. Ii mocsraennto
Cripusi€e BUKOHAHHS TaKUX 3aBJaHb: BUSBUTH TPSMi
HOMIiHaIlii KOHIIENITY wacms y JATUHCHKIA MOBI; 3a
JIOTIOMOTOI0 CEMaHTHYHOTO aHalli3y CIOBHHKOBHX
nediHiid 3’sacyBaTd X IOHSITTEBE HAIOBHCHHS;
NUISIXOM  CYHUTBHOT BUOIPKHM 13 JIeKCHKOTpadiqHUX
JDKEpeTT TATHHCHKOI (hpa3eostorii cpopMyBaTH KOpITyc
napeMili-pernpe3eHTanTiB aHali30BAHOTO KOHIICTITY;
BU3HAYUTH HAWYACTOTHINI TEJICOHOMHI KOHIIETITH-
KOPEJISIHTU 10 KOHLENTY yacms Ta X CeMaHTHYHO-
KOTHITUBHY B3a€EMOIIIO.

Buxnang ocHoBHoro wmarepiajy. CyKynmHICTH
[IHHOCTEH 1 Y€CHOT Y CYCIiJIbCTBI IEBHOTO iCTOPHY-
HOTO Tiepiony GopMye y3aralbHEHUI 00pa3 wacms.
VY HbOMY BiIOOpa)XaroThCs SIK MparHeHHs, Hacra-
HOBHU 1 mMOTpeOu OKpeMoi JIOOWHHU, TaK i CBITOISA
yciei cminpHOTH. KoXXKHa emoxa mpomnoHyBana CBii
00pa3 poro peHOMEHY, 30epiraloun Py MbOMY HOTO
yHiBepcanbHi KpuTepii. 3MicT AOCBiMy i 3HaHb 3i-
CHIOETHCSI, 30epiraeTbcst 1 BiOOpaKaeThCsl 3aBISKU
JHTBOKYJABTYPHAM KOHIETITaM. Y MeKax JIHIBOKOT-
HITUBHOT'O JOCHIJKEHHS OIMC HOMIHATHBHOIO IO
KOHIETITY 3/1HCHIOETHCSI HacamIiepe] 3aBIsIKH BUSIB-
JIEHHIO WOTO NPSIMUX HOMIHAITIH, KOTPUMH € KITFOUOBI
CJIOBa-pENpe3eHTaHTH Ta iX CHUCTEMHI CHUHOHIMHU:
felicitas, fortuna, res secundae, bonum, mo 3a06e3-
MEYy0Th BepOasi3allilo MOHATTEBOTO HANIOBHCHHS
konuenty [5; 10; 11; 12]. Jlekcema felicitas, atis f
€ HalO1IbII Y)KMBAaHOIO MPSMOI0 HOMIHAII€I0, KOTpa
y Totius Latinitatis Lexicon Mae mnedinirito: status et
condicio ejus, cui res omnes secundae fluunt, bona
fortuna, prosperitas, beatitudo [12, c. 276]. Cy4acHa
¢inocodis BU3HAUAE Taki 3araJbHO3HAYYLIl YMOBH
JOCATHEHHS [IACTS: 33JJOBOJICHHSI OCHOBHUX Marepi-
aTbHUX MOTPeO; TOBHOTA 1 OCMUCIICHICTh ICHYBaHHS
JIONWHHU; CIPOMOXKHICTh OCTaHHBOI peaiizyBaTH
BJIAaCHE YSBIEHHS PO XHUTTSA B CHUTYaIisIX MOpab-
HOTO BUOOPY; JOCTaTHIN CTYIiHb 301KHOCTI aKTyallb-

HOTO CTaHy OyTTsS Ta ySBJCHHS PO TE€, SKMM BOHO
Mae OyTH; TapMOHIsSl BHYTPIIITHHOTO CBITY JIFOAWHH 1 11
30BHIMIHIX CTOCYHKIB [9, c. 729].

KonnenrtyanpHuil TIpoCTip wacmsa — 1e Iyxke
CKlajiHa,  OaratorpaHHa, JOCTaTHbO  THYYKa
1 B MeTaQOpUYHOMY TUTaHI HEBUYEPIIHA CTPYKTYpa,
1mo30aBjcHa YITKUX MEX, fKa BiJOOpa)kae Halfio-
HaJbHO-CBITOTVISAHI, TIOYYTTEBI Ta JIOTIYHI KOMIIO-
HeHTH [3, c. 68]. Bim MOMeHTy cBOTO HapoKEeHHS
1 J0 3aBepIICHHS JXUTTSA IoAWHA (OPMYE CBOE
Cy0’€KTMBHE CTABJICHHSI IO CaMoi cebe, 10 BCIX SIBUIIL
JIIACHOCTI 1 A0 macTs Takox [6]. Non est beatus, esse
se qui non putat. — He ¢ wacausum moti, xmo cam
cebe maxum He gsadicae. Ha TyMKy pUMIISH, JIIOMHA
cama BCTaHOBIIOE KpuTepii cBoro macts. [laciuBuit
TOH, XTO 3aJ0BOJIEHHH THUM, 10 Mae: Non is beatus
est, cuius divitiae magnae sunt, sed is, qui sua sorte
contentus est. — He moii wacnusuti, xmo mae 8enuxi
bazamemea, a moti, Xmo 3d0080eHULL CBOEI0 DO0JIEI.
3adikcoBaHO i CKOPOUYCHHI BapiaHT IILOTO (ppaszeono-
rismy: Felix, qui sua sorte contentus est. — [l]aciueuu
MO, XMo 3a00801€HULL CBOEI 00EIO.

Pumisiay BBaXKaju, 1[0 HABIThH 0 HalOa)KaHIIIMX
o0CTaBHH XHTTS Tpeba BITHOCUTHCS 3 MEPEeCTOPO-
ror0: Maximae cuique fortunae minime credendum
est. — Yum binvuwe wacmsa, mum menuie tiomy mpeda
Oogipsimu. HenoBipa i HACTOPOXKEHICTH A0 CIPHAT-
JMBHX CUTYyalill Oyau 3yMoBieHi THM, mo PopryHa,
11aciuBUi 30ir 0OCTaBHH CIIpUHMAITUCS PUMIISTHAMH
K Ty’K€ MIHIUBE sIBUIIE: Fortuna vitrea est — tum,
cum splendet, frangitur (Syrus). — Lllacms, nemos
CKJ10: KOaU 80HO Onuwums, mo ramacmocs. acnm-
BUW 4Yac, Ha BiIMiHY BiJl BA)KKHX YaciB JIOJCHKOTO
JKUTTS, MIBUIKO MUHAE: Tanto brevius omne tempus,
quanto felicius est (Plinius— Tum weuowe niune uac,
yum 6in waciusiwmui. Est vita misero longa, felici
brevis (Syrus). — Hewacnusomy osrcumms 30a€mvbcs
0082UM, WACTUBOMY KOPOMKUM.

bnaromonydHi 4acu HEMOXIIMBO 3aTpUMaTH aHi
Ha3aBXKJM, aHI HaBiTh Ha TpuBanui 4vac: Nec vita
nec Fortuna propria est hominibus. — Aui sicumms,
HI wacmsa ue Oaui odsm y enacuicmo. Errant, qui
in prosperis rebus impetus fortunae in omne tempus
fugisse re putant (Cicero). — [omunsromvcsa mi, AKi
Y Onacononyymi uacu 66axicaioms, wjo yei npuxio
WACms HA3A8HCOU.

[TapemiiiHuii Kopmyc, C(OPMOBaHUHN NUIIXOM
CYIUTBHOI BHUOIPKH 13 JIEKCHUKOTPaQiqHUX HKEpeI
JaTUHCHKOI ¢pazeomnorii [7; 8; 12], imocTpye kope-
JSAIT KOHIENTY Wacms 3 IHITUMHA KOHIICTITAMU: Vir-
tus, fortuna, salus civitatis, tempus, mors, amicitia,
Kl IOCIIAHUKKA BBa)KalOTh TEJIEOHOMHUMH, TOOTO
BUIIMMH JIYXOBHUMH ILIHHOCTSIMH, SIKI CTBOPIOIOTH
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JUTSL JTIFOAVHYA €TUYHHH 1/eal, IparHeHHsS JI0 SKOTO
CTBOPIOE MOpAJIbHE ONpaBAaHHs ii XKUTTIO [3, c. 68].

B3aemo03B’s130k  KOHIIENTIB felicitas W amicitia
nmoTpelye MOKIAMHINIOTO pPO3IIALY, apkKe CydacHa
JMIOAWHA, IO TEpeKWBae HE TITBKH 3MiHY, ale
i nmedopmarito Mozmened MikAEepKaBHAX Ta Mik-
eTHIYHHUX B3a€MHUH, MEPEOCMUCIIIOE TAKOXK CHUCTEMY
MiXO0COOUCTICHUX BiHOCHH. Uepes B3aeMOJIIt0 1 CITiJI-
KyBaHHsI 3 IHIIMMH JIFOIBMH BiIOYBA€EThCS COIiaJIbHE
CTaHOBJICHHSI OCOOMCTOCTI, 3100YBa€THCS COIialb-
HUH NOCBiA, GOpMyeThCs BIacHa CHCTEMa MOpPAlb-
HUX I[IHHOCTEH. Amicitia, ae f Mae 3HAYCHHS Op)yrcoa,
0 BU3Ha4YaeThes (izocodaMu sIK «MiXKOCOOHUCTICHI
CTOCYHKH, 1[0 BUHHMKAIOTh BHACJIJIOK IHIMBIIyalb-
HOTO BUOODY, IPYHTYIOTBCSI Ha CIUTBHOCTI JYXOBHHUX
iHTepeciB Ta B3aeMHiil npuxmasHOCTI» [9, ¢. 174]. Ti
CTOPHYHE CTAaHOBIEHHS OOYMOBIIEHE MOCTYIIOBOIO
BTPATOI0 POJWHHHMH BiTHOCHHAMH CTaTyCy abco-
JIFOTHOT I[IHHOCTI.

®diocodChKi MOMISIU aHTUYHUX HAPOJIIB HE OyIn
IICHTUYHUMH, OJIHAK SIK 1 Tpelbkuil dimocod Apuc-
TOTENIb, PUMIITHH BBa)KaJId JpYyXOy BETWKHM Oa-
roM: Amicitia magnum bonum est. HasBHICTB Opy-
3iB € HEOOX1IHOK YMOBOIO 3aJIOBOJICHOCTI YKUTTSAM:
Nullius boni sine socio iucunda possessio est. — be3
mosapuwia HisgKe wacms He miliumb.

Ha nymKy pumiisiH, X049 Jpy>KHI CTOCYHKH U HECY-
MICHI 3 TparMaTH3MOM, YCIIIIHE 1 3aMOXKHE KHUTTS
MPHUBAOITIOE YUCICHHUX NIPY3iB: Felicitas multos ami-
cos habet. — llJacmsa mac b6azamo Opysie. Felicium
multi cognati. — ¥V wacausux 6bazcamo poouuis. Tem-
pore felici multi numerantur amici. — ¥ wacausuii uac
Hapaxosyemocs bazamo opysis.

®dinocodu dacto 3axormoBaNHCT (HEHOMEHOM
OpyoicOu, ane, BBAKAIOYU €TOi3M OJIHI€I0 3 BU3HAYAIIb-
HUX PUC JIIOAMHH, CYMHIBaJHCs B ii peanbHil MOXKIIU-
Bocti. [Tompu Te, mo apyx0a BBaKAETHCS HE TMOEN-
HYBAHOIO 31 3paior0, JATHHCHKI TapeMii 3aCBITIyIOTh
HETIOOIMHOKI BUMA/IKA BXKUX BHIPOOYBaHbB JIIOACH,
BiJl SIKMX BiJIBEpHYNAcs MIaciauBa IONs. Amicos res
secundae parant, adversae probant. — ll]acms oae
opy3ie, newacms ix eunpooosye. Cum fortuna perit,
nullus amicus erit. — Koau snuxae wacms, ne 6yoe
arc00no020 Opyea. lloctiiiHO 30epiratu IpyKHI CTO-
CYHKH 37aTHi JHIIIEe OMWHUII i3 THX, KOTO BBOXKAIOTh
omusbkuMu aApy3smu: Falsi amici felice vitae tempore
praesto sunt, simul atque hiemem fortunae viderunt,
devolant omnes. — Yoasani Opysi y wacausuti yac
JHCUMMS HANOXB8ami, ane Koau nobawamo He2o0y 001,
6ci po3biearomucsi.

Hecnpustnusi oOcraBuHN KUTTS (iX pHUM-
JSSHU Ha3WBallu res adversae, calamitas, tempora
nubila) 4acTo CTalOTh Ha 3aBaAi YyXid TPUXUIb-
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HOCTI Ta MPHI3HI, a IIe YacTimie OiHICTh i CKpyTa
BiAIITOBXYIOTh HaBiTh HalOmmkdmx. Taki oOcrta-
BHHH BIIACHOTO JKHUTTSI MaB CyMHY Harofy OmHCaTH
y Cxopbomnuux eneciax ta Ilochanuax 3 Ilonmy
pumchkuit moet [1y6miit OBigiit Hazon. V 8 poui H.
€. Ha MiKy CBO€i ClIaBH 1 MOMYJASPHOCTI BiH HECIO-
niBaHO OyB BiJIpaBJICHUN iMIIEpaTopoM ABrycTOM
Ha 3acjaHHs y Micto Tomu (Tenepimus Koncranmna,
o B Pymymii). [IpuunHa cyBoporo mokapaHHs A0Ci
HEBiZlOMa, a caM IMOeT TOBOPHB, L0 €IWMHOI HOTO
POBHHOIO OyIU carmen et error (RiCHs i NOMUIKA).
Diligitur nemo, nisi cui fortuna secunda est (Ovid-
ius, Ex Ponto, 2.3.23). — Jliobaame auue moeo, 00
K020 npuxuivHa 0oas. Jlpy3i MaloTh TPUXOAUTH Ha
JIOTIOMOTY He 3 KOPHUCIWBUX MOTHBIB, a HaBiTh Ha
KOy iHOAlI BIacHUM iHTepecaMm. OHaK OCTaHHI
POKH CBOTO JXKUTTSl y BUTHaHHI MOET MPOBIB camo-
THIM, HE JOYEKABUIUCH MiITPUMKH KOJHIIHIX MPHU-
SITEJIB:

Donec eris felix, multos numerabis amicos,

Tempora si fuerint nubila, solus eris.(Ovidius,
Tristia, 1, 9, 5-6).

Hoxu wacnugo sxcugews, mo i paxyHky me mamu-
Meut Opy3sam,

A cnoxmypric meiii OeHb — Oymu camomHim moo..

Immeparop ABryct He mo3BoauB OBimieBi moBep-
HyTHCSI 10 Pumy, i moer momep y BUTHaHHI Micis
JecsaTuiniTHoro nepebysanus. OueBuaHO, mependa-
YarouM TaKUi HEMACIUBUH X1 moxgiii, OBimii mucas:

...Scilicet ultima semper

Exspectanda dies homini est dicique beatus.

Ante obitum nemo supremaque funera debet
(Ovidius). — JlromuHi 3aBXIH CIIiJ YeKaTH OCTaH-
HBOTO IIHS, 100 Ha3BaTHcA IMaciuBolo. Hixro He
MOBUHEH BBAKATUCS INACIUBUM JIO CMEPTI 1 MOXO0-
POHHHX OOpPSIIB.

JlarnHCHKI TapeMii TaKoXK eKCIIOHYIOTh CyTOJIOCHI
3 OBiZlieM TyMKH TPO IIBUAKOIUTMHHICTH Yacy i Bif-
YyTTA HEBOJAaraHHOI CMEpTi y TpakTyBaHHI LIACTS:
Mori est felicis antequam mortem invocet (Syrus) —
L]acnusuii moti, xmo nomep pauiuie, HidC cmMag npo-
cumu cmepmi. Satis est beatus, qui potest cum vult
mori. — Llaciusum docmamubo € mot, Xmo modce
nomepmu, Koau xove.

JKutTst y cycminbCTBi BUMarajio JOKJIajaTd 3Ha-
YHUX 3yCHIIb JUTS IOCSTHEHHS HaJIeKHOTO MaifHOBOTO
PpiBHS, 00 BiH 3a0e3medyBaB pUMIISTHAM BUCOKHA COITi-
aJBHUHN CTaTyC, MMOYECTI, YCIINTHY Kap’€py, OMHAK, K
CBiJTYaTh JIATHHCHKI TIPUCITIB S, HE 32BN IPUHOCUB
BinuyTTs wacta: Non ergo felicem faciunt divitiae. —
bazamcmeo ne pobums waciusum. 30CEPEIHKEHICTh
Ha 37100yBaHHI MaTepiaJbHHUX ONar JUIe BTOMIIIOE
MOAChKy aymry: Despice divitias, si vis animo esse
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beatus. — Hexmyii 6azamcmeom, axwo xovewr 6ymu
wacaueum oyuiero.

OpHak JOOMHA HE Ma€ 3HEIIHIOBAaTH CBOI 370-
OyTKH, 3HEBaXKaTH PE3YJAbTaTH BIIACHOI ab0 dyKOl
mparti. BoHa 3amxnn 3000B’s13aHa A0aTH PO HAIEK-
HUN piBEHb IX CHPUNHATTS 1 TiHE BUKOPHCTaHHS
MarepiaiabHuX Onar. Taki )KUTTE€BI HACTAHOBH BUSBILS-
emMo y CeHeKkH — OJTHOTO 3 HaWBiJOMIIINX TPEICTaB-
HUKIB PUMCBKOT (inocodii.

Magnus ille est, qui fictilibus sic utitur quaemad-
modum argento. Nec ille minor est, qui sic argento
utitur, quemadmodum fictilibus. Infirmi animi est pati
non posse divitias (V, 6). — Beruxum € moii, xmo 2nu-
HAHUM KYXJIeM NOCTY208YEMbCs MAK, Mo6Ou 6in 0)8
cpionuu. Ta He menw enuKum € i motl, Xmo cpiOHUM
KYXJIeM NOCy208YEMbCsL MAK, Haye O 6iH 66 13 TUuHU.
Hao xum 6epe 2opy 6azamcmeo, mozo egadxcaii cia-
bodyxom.

3ITKHYBIIUCH 13 3yOOKIHHSIM ONM3BKHX, JIOTU
4acTO BIIMOBIISIOTHCS Bifl CHIJIBHOTO MPOXOKEHHS
Takux BUMpoOyBaHb: Diffugiunt cadis cum faece
siccatis amici (Horatius). — 3nuxaroms Opy3i, xoau
bouku sucyuteni pazom 3 ocaoom (0o oua). IlinTBep-
JOUKCHHSI YHIBEpCaJbHOCTI TaKOTO CBITOCHPUHHATTS
3HAXOMUMO U y (hpa3eonorii repMaHChKUX HapOIiB:
Reichtum zieht Freunde herbei, Armut aber Engel. —
bazamcemeo npusabnioe opysie, a 6ionicmos — aneenis.
Arme Leute habent keine Freunde. — Bioui noou ue
maroms Opysig [1, c. 5].

JKuTTEBI HACTAaHOBU PHUMIISTH CHOHYKaIH iX JIO
CTIMKOCTI 1 piBHOBaru Iyxy 3a Oyab-sSIKMX 00CTaBUH,
00 mocCTiiiHE BAOCKOHAJCHHS W YCIIIITHE IOJaHHS
HerapasmiB MPUHOCWIM BiXUyTTS macTs: Beatior in
hoc itinere vivendi, qui paupertate se sublevat, non
sub divitiarum onere suspirat (Minucius Felix, Octa-
vius, 36). — Ha yiti doposi sicumms waciusivium
€ Mo, Xmo NIOHIMAEMbCSL HAO YOocicmio, Hidc motl,
Xmo 3imxae nio mseapem bazamcmaa.

He mume GimHICTh i rope BUKIHKAIOTH BiIpasy
JI0 JIFOJIHHU, aJIe i IACTS TAKOXK, CTAI0YH TPUIUHOKO
3a37pocCTi i HeHaBUCTI. Fortuna — comes invidiae. —
H]acms cynymuux 3a30pocmi. 3aracuTy B AYIII 11¢
raHeOHe MOYYTTS BaXKKO, JAIEKO HE KOXKEH MOXKe
BUTPATH y TaKiii O00pOTHOi 3 BIIACHUMH MPUCTpPAC-

TSAMH, aJi¢ YCIIIIHE JXUTTA CaMe CIPHUSIE I[bOMY:
Invidiam ferre aut fortis aut felix potest. — Ilepe-
cunumu 3a30picmo mooce abo MYJICHIU, abo wac-
aueuti. Quem est felix vita quae sine odiis transit! —
Axum waciusum € mou, 4ue scummsa mMuHac 6e3
nenasucmi. Miserrima est Fortuna, quae inimico
caret (Syrus). — Lllacms, wo ne mae eopoea, Oydice
OioHe.

IlacTts, sx 1 6ararcTBO, JISTKO MOYKHA BTPaTHTH,
BOHO HIKOJIM He TpHUBa€ BiuHO: Nulli est homini per-
petuum bonum (Plautus). — Y sicoonoi moounu Hema
nocmitnozo wacms. Felicitas humana numquam in
eodem statu permanent. — Jlio0cvke wacms HiKonu He
bysae nocmitiHum.

[IpucyTHiCTh y XHUTTI HE TUTBKH [Ipy3iB, aiie
1 MOOpO3UWIMBHX JIFOMICH, TAKOXK JTy’Ke BaXIIUBI IS
monuHu. JlaTHHCHKI mapeMii — I1e 9acTo KOTHITHBHE
BiJIOOpa)KeHHsI MIOJACHHOTO YKHUTTS, COLIAJbHUX B3a-
€MHUH MIX JIOABMH, KOTPi MYCATh JUINTH MK 00010
CITITEHUH KUTTEBHHA TEPUTOPiaIbHUI TPOCTIP, TOOTO
MiX cycioamu. Jlekcukorpadiuni pkepena mpomo-
HYIOTh HE3HAYHY KiJIbKICTh DPEMPE3eHTAHTIB TaKHX
BimHocuH: Cui bonus est vicinus, felix illusit dies. —
Y Kko2o xopowuil cycio, momy 3acss8 wacausuli Oenb.
Vicinus bonus ingens bonum. — Xopowwuii cycio —
senuke 6Onazo. 3ayBaXXmMMo, IO Yepe3 CBOI €THOC-
MenuQivHICTh BOHH EKCIIOHYIOTh YHIBEpPCAIbHICTh
IBOTO IIe HE JOCIIPKEHOT0 Ha MaTepiali KIaCHYHUX
MOB TOHATTA (TOp. YKpaiHCBKI MpHUCHIB’s: 3uaromo
cyciou meoi 6iou. bnusvkuil cycio Kpawuii 8io oaie-
Ko2o bpama).

BucHoBku. VYHiBepcambHUI JTiHBOKYIBTYPHUN
KOHLICNIT U4achs KOPEIoe 3 IHIIMMH TeJICOHOMHUMU
KOHLETITAMH, Cepell SIKUX Virtus, tempus, mors, divi-
tiae, salus civitatis, amicitia. PI3HOMaHITHICTb 3Ha-
KOBOTO BHUDPXKCHHS KOHIICNITY CBIMYMTH HE JIMIIE
PO JTOBTOTPHUBANIICTE HWOTO (YHKITIOHYBAaHHS, aje
W BHCOKY MIHHICHY 3HAa4yIIiCTh ISl HOCIiB TEBHOI
JHTBOKYABTYpH. MopaibHi BHMOTH CYyCHiJIbCTBA
HEBIJJIUTBHI BiJl )KUTTS OKPEMOi OCOOUCTOCTI, TOMY
B3a€MO3B’ 130K felicitas/amicitia 1TIOCTPYE HE TIIbKU
IHIUBIyalbHE CBITOCTIPUUAHATTSA MaBHIMH PHUMIIS-
HaMH{ B3a€EMHH 3 iHIITUMU JIFOIBMH, ajie i BimoOpakae
KOJIEKTHBHHMA JTOCBi/ €THOCY.
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Pankiv U. L. CONCEPT OF HAPPINESS IN THE LATIN LANGUAGE

The article is dedicated to the study of the linguistic and cultural concept of happiness in the language
picture of the world of the ancient Romans. The classical (Latin and Ancient Greek) languages do not only
represent the axiological significance of the spiritual dominants of ancient civilizations to the world, but
at the same time they are considered to be a means of assimilation of ancient culture by the mental world
of modern man. The linguistic cultural concepts are the verbal expressions of the hierarchy of values of human
existence. The concept of happiness takes a special place among them, it is related both to the worldview
of individual speakers of the language and to the collective experience of the ethnic group.

The aim of the study is to determine the semantic and cognitive features of the linguistic and cultural concept
of happiness in the Latin language. Carrying out the continuous selection from representative lexicographical
sources, we found the main lexemes-verbalizers of the studied concept (felicitas, fortuna, res secundae, bonum)
and more than two hundred paremies which are included in its nominative field.

The analysis’ results of our research show that the named direct nominations are multi-meaning lexemes,
which, in addition to the meaning of happiness, are interpreted by explanatory and translation dictionaries as
fertility, success, abundance, goodness, wealth. The paremic corpus which is formed as a result of the research
illustrates the correlations of the concept of happiness with other teleonomic concepts (virtus, fortuna, salus
civitatis, tempus, mors, divitiae, amicitia).

The interconnection between the concepts of felicitas and amicitia calls for a more detailed consideration
due to the particular relevance of interpersonal relations in the modern social space. The Romans perceived
happiness, among other things, in friendship as a high moral value, which was manifested in the commonality
of life interests, mutual help and trust, selflessness, loyalty and devotion. Following the views of ancient Greek
philosophers, they often considered friendship to be the most essential need of life. However, friendship, as
an essential component of happiness, must go through trials, because only a few are able to constantly maintain
perfect friendships.

The analysis of the semantic-cognitive features of the concept of happiness testifies to its important place in
the linguistic consciousness of the Romans and its belonging to universal values, which also reveal the ethno-
cultural specificity of the concept.

Key words: Latin language, linguistic and cultural concept, axiology, happiness, friendship.
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